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ВСТУП 

Дипломна робота розглядає питання методики засвоєння мовних знань, 

формування і розвитку лексичних і граматичних навичок. Іншими словами, 

питання створення матеріальної бази для оволодіння уміннями мовлення.   

Мета дипломної роботи — систематизація розроблених методичною 

наукою рекомендацій, які можна використати при навчанні учнів 

граматичній та лексичній стороні усного мовлення і читання. Також 

розглядається методика роботи над активним і пасивним граматичним 

мінімумом і робота по оволодінню активним і пасивним словником. 

Навчання всіх видів мовної діяльності потрібно здійснювати у тісному 

взаємозв'язку, але підходити диференційовано до формування кожного з них. 

Цей взаємозв'язок забезпечується тим, що все що засвоюється в усній формі і 

для усного мовлення, закріплюється потім за допомогою письма і читання, 

водночас попереднє засвоєння матеріалу в усному мовленні полегшує 

навчання читання і письма як видів мовної діяльності. Вони в свою чергу 

сприяють розвитку усного мовлення, оскільки створюють опори і орієнтири 

для нього.  

Диференційований підхід показано насамперед у прийнятій 

послідовності навчання (від усного мовлення до читання і письма), тобто в 

усній основі навчання, у постановці різних навчальних завдань. Відбір і 

організація мовного матеріалу і вся робота з формування навичок і умінь 

здійснюється на основі структурно-функціонального підходу і методу 

моделювання.  

Структурно-функціональний підхід на початковому етапі, де 

синтаксичний рівень є відправним для навчання структурно-правильного 

оформлення мовлення, передбачає повну відповідність форми вираженому 

нею змісту і функції в мовленні. На цій основі, з урахуванням узагальненого 

логіко-смислового змісту елементарних висловлювань (називання предмета і 
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якості його, дії, місця дії тощо), за допомогою методу моделювання 

виділяють типові речення (мовні зразки). 

Навчання потрібно проводити поетапно. Розрізняють початковий, 

середній і вищий етапи. Кожний етап має своє відповідне завдання. На 

початковому етапі відбувається формування слухо-вимовних навичок. Він 

включає: ознайомлення із звуками, тренування учнів в їх вимові для 

формування навички, використання одержаних навичок в усній мові і при 

читанні вголос. В наступних етапах відбувається збереження і вдосконалення 

вимовних навиків. Це виконання фонетичної зарядки, опрацювання 

фонетичної сторони нового лексико-граматичного матеріалу, робота над 

вимовою шляхом читання вголос.  

Об’єктом дослідження стали роботи багатьох учених, а також 

практична сторона вивчення іноземної мови в школі, тобто робота з учнями. 

Процес навчання, як відомо, двосторонній, який поєднує діяльність учителя і 

діяльність учня. Згідно з системою навчання діяльність учителя полягає не в 

тому, щоб повідомляти готові знання учням, а навчати їх спілкуватися, 

точніше, виконувати мовні дії з метою комунікації.  

Інакше кажучи, вчитель повинен створювати такі умови, які спонукають 

учня до мовних дій, до вживання мовних засобів за зразком, але не бездумно, 

а порівнюючи свої мовні дії з наведеним зразком, виділяючи істотне, 

спираючись на мовний досвід у рідній та іноземній мові, щоб довести 

нарешті вживання мовних засобів до повного автоматизму і за допомогою 

вчителя зробити висновки і узагальнення.  

Таким чином, актуальність теми дипломної роботи зумовлена 

необхідністю узагальнення досягнень сучасної методики викладання 

німецької мови в умовах типової загальноосвітньої школи.  

Практичне значення роботи випливає з можливості використання 

даних матеріалів при самостійній роботі студентів факультету іноземних мов 

для розширення знань з курсу "Методика викладання іноземної мови".  
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Теоретичне значення роботи полягає у розширенні шляхів і 

можливостей дальшого дослідження технології навчання мовним знанням і 

формування навичок. 

Структуру роботи визначили поставлена мета і шляхи її вирішення.  

Дипломна робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, 

додатку та списку використаної літератури.  

У першому розділі розглянуто проблема формування навички 

сприймання і породження висловлювань.  

У  другому розділі подано докладний опис складових частин уроку.  

Третій розділ присвячений характеристиці діяльності учнів на уроці 

німецької мови. 

У висновках узагальнено результати проведеної роботи, сформульовано 

основні положення методичного пошуку.  

У списку використаної літератури подано в алфавітному порядку 

перелік авторів, праці яких використані під час написання дипломної роботи. 
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ВИСНОВКИ 

1. Основною формою навчальної роботи з іноземної мови є урок. На 

уроці найповніше виявляються організуюча, навчаюча, вихоовна і 

контролююча функціі вчителя, а також успішно здійснюється навчання учнів 

aудіювання, говоріння і читання під керівництвом учителя в процесі 

спілкування з учителем і один з одним.  

2. Урок німецької мови відрізняється свосю багатопрограмністю, 

обумовленою необхідністю оволодіння аудіюванням, говорінням і читанням, 

а також формування механізму сприймання і породження висловлювань, у 

зв'язку з чим учні працюють паралельно за кількома програмами на різних 

рівнях їх рeалізації.  

3. Урок німецької мови може включати такі етапи:  

- підготовка учнів до навчальної роботи  

- ознайомлення з новим мовним матеріалом  

- опрацювання раніше введеного мовного матеріалу і оволодіння 

різними видами комунікативної діяльності  

- повторне опрацювання нового мовного матеріалу  

- заключний етап.  

4. Основу уроку становлять вправи, а сам урок є системою вправ, за 

допомогою яких розв'язуються чергові завдання навчання аудіювання, і 

говоріння і читання. Вправи на уроці пов'язані одна з одною і співвідносяться 

з вправами попередніх і наступних уроків.  

5. Режим проведення вправ (хорових, групових, парно-групових, парних, 

пошуком оптимальної організації індивідуальних) визначається пошуком 

оптимальної організації навчального процесу із залученням до усно-мовної 

практики найбільшої кількості учнів і збереженням дійового контролю.  

6. На різних етапах навчання спостерігаються деякі зміни в структурі року. 

Для першого етапу в зв'язку з формуванням механізму сприймання і 

породження висловлювань характерна подрібненість навчального процесу. 

На другому етапі, де засвоюють аудіювання, говоріння і читання, навчальний 
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процес має більш комплексний характер. На третьому етапі, де мова виступає 

як засіб спілкування з пізнавальною, загальноосвітньою і виховною метою, 

відбуваеться подальше засвоєння учнями аудіювання, говоріння і читання.  

7. Уроки німецької мови в своїй послідовності складаютъ едину систему, де 

зміст чергового уроку визначається ходом навчального процесу на 

попередніх уроках.  

8. Контроль на уроці повинен відображати хід оволодіння учнями 

aудіюванням, говорінням і читанням.  

9. Робота вчителя в класі організується відповідно до орієнтовного плану 

роботи на чверть і поурочних планів з методичними вказівками до них і 

разом з тим повинна враховувати реальний хід навчального процесу в даній 

групі.  

10. Проблема становлення самостійної активної особистості учня в ході його 

підготовки до майбутньої професійної діяльності повинна цілеспрямовано 

вирішуватися в процесі викладання іноземної мови. 
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